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Ella ei jastra
■ En ina combra en spital da
dunnas ei Giulia pli che venti-
reivla. Ella ha ual astgau re-
tscheiver ord maun dalla tgi-
runza siu emprem affon. Tgei
ventira! Tgei carin affon. In
stagn buob. La dolur ei vargada
e la legria va suro. Ei splunta. Il
consort entra cun in terment
matg rosas cotschnas. El embra-
tscha sia consorta cun ardur e
scutina en sia ureglia: «Ti eis sta-
da ina ferma, ina heroxa. Ussa
has ti la pagaglia. Ina pagaglia
sco mo il Segner sa da dar.» Ils
cors brischan da legria e ventira.

En buca ditg cumparan era ils
geniturs dalla giuvna dunna. Els
vegnan aunc cun la tatta. Secape-
scha ch’era lezs portan flurs e re-
gals. La giuvna mumma sesanfla
en ina mar da flurs, odurs e re-
gals. Tut che gratulescha e lauda
il nievnaschiu. Tgi di ch’el se-
megli gest il bab, auters la mum-
ma, il tat, la tatta. Ins vul era en-

driescher tgei num ch’il buobet
duei obtener.

Denter quei discurrem, selu-
dem e paterlem dretg e seniester
engarta la tatta en in letg visavi
in tgau stgir cun ina cavallera ne-
ra sc’in cotgel. La giuvna mum-
ma di: «Ina asilanta. Ella sa buc
in plaid romontsch u tudestg. El-
la dorma adina. Mo cu ella astga
dar da beiber agl affon sestenda
ella siadora in stel. Lu vesan ins
che las larmas crodan da sia fa-
tscha stgira. Jeu fetschel buca
gest bia stem da quella dunna.»

La tatta dil nievnaschiu mira
serius sin sia feglia e di: «Co sas ti
esser aschi freida visavi quella
dunna? Quella tenuta plai tutta-
via buc a mi. Ella ei ina dunna
gest sco ti e mereta nies respect e
nossa carezia.» «Gie, ti has ra-
schun mumma. Ti sas denton
buca capir con depriment quei ei
da stuer esser en la medema
combra cun ina asilanta che plai-

da buc ina silba. Ella ei vi leu sco
ina morta.»

Cun vusch seriusa rispunda la
tatta: «Jeu sun perschuadida
ch’igl ei per quella dunna jastra
aunc bia pli dolorus da stuer par-
turir in affon en ina patria jastra.
Negin che gratulescha. Buca car-
stgaun che porta ad ella in matg
flurs. Ins capescha buca sia
tschontscha, siu lungatg. Persula,
bandunada en ina tiara jastra.
Avon biebein tschunconta onns
erel era jeu ina fugitiva. Sun ve-
gnida senza daners e calzers en
ina clinica en ina tiara nunenco-
nuschenta e parturiu leu tia
mumma. Sas ti tgei quei munta,
sch’ins parturescha in affon en
ina tiara jastra, mo sa buca
sch’ins astga restar leu? Sch’ils in-
digens fussen buca stai tolerants
cun mei ed acceptau mei sco ja-
stra, malgrad ch’ei mava cun lezs
buca bia meglier, lu sai jeu buca
tgei fuss capitau.»

«Ins sa insumma buca discuo-
rer cun quella dunna», di la Giu-
lia. «Mo haver cumpassiun san
ins era senza plaids», rispunda la
tatta. Ella pren il matg e las bi-
giatolas ch’ella haveva atgnamein
vuliu regalar al biadi e va cun tut
vi sper il letg dalla dunna jastra.
Levet tucca ella sias schuvialas.
La dunna peglia tema. Ella dur-
meva gie buca. Ella era mo se-
zuppada sut ils pons perquei
ch’ella era schenada e haveva te-
ma da glieud jastra. Tema, disfi-
donza e suspect miravan ord ses
egls stgirs sco cotgels. La tatta ri
denton e tschenta il matg flurs
en la manutta da quella dunna
jastra.

Cun vusch carina e migeivla
di la tatta: «Seigies buca tresta e
deprimida. Vus haveis in affon.
Quel basegna la mumma.»

La dunna jastra capescha buca
plaid. Tontaton senta ella, che
quella dunna manegia bein cun

ella. Lezza tschenta il resti ch’ella
haveva vuliu regalar a sia feglia
sin il letg dalla dunna jastra e di:
«Mia feglia ha avunda. Vus ha-
veis pli da basegns. Prendei en
pasch. Jeu dun bugen per far a
vus in stel legria.» Cun sia ma-
nutta fina streha ella las gaultas
alla dunna jastra.

Quella mira cun egls contri-
stai sin la dunna nunenconu-
schenta. En ses egls stgiraglia tar-
lischa ina larma da legria e d’en-
graziament.

La tatta strocla il maun alla
dunna jastra e lezza senta en quei
mument ch’enzatgi ha cumpas-
siun cun ella, ch’enzatgi ha bu-
gen ella. Quei fatg fa vibrar il cor
e sentiments da legria van da
tgau entochen pei.

Ussa banduna la tatta la
dunna jastra cun in sentiment
da legria en siu intern. Mo tgi
ch’ei sez staus ina ga bandunaus
en ina tiara jastra, mo lez sa

propiamein sentir tgei quei
munta.

Cura che las visetas han ban-
dunau la combra mira La Giulia
cun in surrir vi sin sia camerata
da combra. Lezza rispunda quel-
la egliada cun medema cordiali-
tad. Il glatscher denter las duas
dunnas liua ad in luar. Ins sa es-
ser buns in cun l’auter senza ca-
pir il lungatg.

Ussa cumparan duas tgirun-
zas cun ils affons. La dunna ja-
stra aulza siu affon e muossa
quel a sia vischina. Lezza ris-
punda quei bi gèst cun mussar il
siu. Duas glischs paran da s’en-
vidar, duas glischs da carezia e
respect. Ils dis daventan pli le-
greivels. Ellas capeschan ina
l’autra era senza plaids. Omis-
duas han ils pli bials affons dil
mund. Legrias da mummas ven-
tireivlas.

Victor Durschei

142 Rumantschs tar 
la confederaziun
Couchepin ha dasdà ils Rumantschs

■ (anr/ld) L’infurmaziun davart
l’identitad dals Rumantschs e
da las Rumantschas tar la con-
federaziun n’è betg cuntentai-
vla e transparenta. La culpa è
per part l’«Annuari federal»
(Staatskalender), da l’autra
vart ils Rumantschs sezs. En
connex cun l’elecziun da la nova
vicechanceliera da la confedera-
ziun, Corina Casavona, e dal nov
vicechancelier e pledader dal cus-
segl federal, Oswald Sigg, ha cus-
seglier federal Pascal Couchepin
crititgà il proceder. Las propostas
al cussegl federal sajan stadas mal
preparadas da la responsabla da
la chanceleria federala, Annema-
rie Huber-Hotz che maina il post
da stab da la regenza. En la gaset-
ta «Le Matin dimanche» dal 1.
da matg 2005 crititgescha Cou-
chepin tranter auter l’apparte-
gnientscha linguistica sco suon-
da: «Mme Casanova est une per-

sonnalité de qualité. Mais elle est
identifiée comme Alémanique
dans l’annuaire fédéral».

Formalmain ha Couchepin
(el sa che Corina Casanova è
d’origin rumantscha) raschun.
Dentant en l’actual Annuari fe-
deral – ch’el citescha – èsi inditgà
tar Corina Casanova sut lingua
in «d», quai vul dir «deutsch».
L’anr ha sfoglià en quest Annua-
ri, ma n’ha chattà nagins «Ru-
mantschs» en l’index alfabetic
dals nums dals funcziunaris fe-
derals. Pli baud pudevan ils Ru-
mantschs pretender l’indicaziun
da lur linguatg mamma, che ve-
gniva alura inditgà cun «r» u
«d/r». Quai para dentant d’esser
vegnì ord moda.

Sco quai che l’Uffizi federal da
persunal ha confermà a l’Agentu-
ra da novitads rumantscha (anr)
occupa la confederaziun 142 Ru-
mantschas e Rumantschs u 0,4%

dal persunal. Tar la dumbraziun
dal pievel l’onn 2000 avevan
0,5% inditgà il rumantsch sco
linguatg principal.

Ins na dastga dentant betg
pledar tar la confederaziun d’ina
naziun da quatter linguas, renco-
nuscher dentant be trais en pu-
blicaziuns uffizialas. Igl è inad-
missibel che las collavuraturas ed
ils collavuraturs rumantschs
vegnan simplamain considerads
sco tals da linguatg tudestg.
Quella critica en connex cun
l’elecziun pudess esser ina cha-
schun da procurar per ina meglra
transparenza linguistica per las
collavuraturas ed ils collavura-
turs rumantschs da la confedera-
ziun. Forsa stuessan ils Ru-
mantschs sezs purtar lur identi-
tad rumantscha pli avertamain.
En quest senn ha cusseglier fe-
deral Couchepin dasdà in zic ils
Rumantschs.

■ PLED PER LA DUMENGIA

Esser perschuadius
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